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Productinformatie 

Deze compacte MP3-speler met touchscreen en 

Bluetooth is jouw ideale muziekmaatje voor 

onderweg. Luister draadloos via oordopjes of 
speakers, navigeer eenvoudig met het heldere 

scherm en geniet direct van je favoriete 

nummers dankzij de meegeleverde 8GB SD-

kaart. Met handige extra’s zoals een clip, FM-
radio en voice recorder is dit de complete 

oplossing voor muziek, sport en ontspanning – 

zonder gedoe met apps of installatie. 

Totaalpakket 

Inhoud van de verpakking: 

• 1x MP3 speler met bluetooth;

• 1x 32GB SD kaart;

• 1x Oordopjes;

• 1x SD kaart lezer;

• 1x Oplaadkabel;

• 1x Handleiding.
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Product & display 

1. Beeldscherm 2. Menu 

3. Terugspoelen 4. Pagina omlaag 

5. Terug 6. Pagina omhoog 

7. Vooruit spoelen 8. Afspelen/pauze 

9. Aan/uit knop 10. Volume omhoog 

11.  Volume omlaag 12. Microfoon 

13. TF-kaartsleuf 14. USB-poort 

15. Koptelefoonpoort 
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Let op! 

opgeladen voor de installatie. Tijdens het 
laadproces zullen de lader en de speler in zekere 

mate warm worden, wat normaal is.Zorg ervoor 

dat de MP3-speler volledig is.  

Bestanden op MP3-speler zetten 

We laten je stap voor stap zien hoe je bestanden 

op de MP3-speler kunt plaatsen: 

1. Plaats de SD-kaart in de meegeleverde USB-

stick en verbind de USB-stick met je laptop of

computer.

2. Vervolgens kan de SD-kaart in Windows

gevonden worden onder ‘Verkenner’ en bij iOS

onder ‘Finder’. De standaard naam van de USB-

stick kun je vinden onder ‘NO NAME’.

3. Je kunt gedownloade bestanden uploaden in

de map na een succesvolle aansluiting aan je

PC of laptop.

De volgende bestanden worden door deze MP3-

speler ondersteund: 

MP3, APE, FLAC, WMA, WAV, AAC 
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4. Voordat je de USB-stick loskoppelt van je PC is

het belangrijk dat je de USB- stick uitwerpt.

Let op: 

Als nieuwe bestanden op de SD-kaart worden 
gezet, en deze zijn vervolgens niet terug te 

vinden op de MP3-speler na het plaatsen van de 

SD-kaart. Dan wordt er aangeraden om in de 

instellingen de functie ‘Update Playlist’ in ‘Music’ 
of ‘Settings’ te selecteren. De MP3-speler zal 

ref reshen en 

de opnieuw toegevoegde bestanden zullen 

hierna gevonden worden. 

Mappen op de SD-kaart maken 

Op de SD-kaart kun je eigen mappen maken (zie 

stap 3, bovenstaand) om deze vervolgens te 

selecteren in de MP3-speler onder de functie 

‘Folder’. Met deze functie kun je handig je eigen 

muziek indelen in de gewenste mappen om deze 

vervolgens te beluisteren. 
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Functies van MP3-speler 

Muziek 
Hier kunnen alle MP3-bestanden worden 
gevonden en afgespeeld worden die met 
de SD-kaart op de MP3-speler zijn gezet. 

Afspeelfuncties 
Afspeelfuncties zijn van toepassing binnen de 
interface waar muziek wordt afgespeeld. 

Extra instellingen 
Druk op de toets "≡" om op het instellingen 
menu te komen. Hier kun je de volgende extra 
instellingen wijzigen/toepassen: 
1. Terug naar hoofdmenu
2. Afspeelsnelheid aanpassen
3. Shuffle of herhaling selecteren
4. Bookmarks toevoegen (eindmarkering ter

herinnering)
5. Favorieten toevoegen
6. Equalizer

AB herhaling 
Druk lang op de toets "≡" om punt A in te 
stellen, en druk vervolgens op de toets 
">" om punt B in te stellen bij het afspelen van 
muziek/opnames, het apparaat zal 
automatisch herhalen tussen A en B. 

E-book
Speel e-books af. Hierin kun je dezelfde
functies toepassen die beschreven zijn bij >
Extra instellingen, onder het kopje >
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Muziek. 

Folder 
Vind mappen die aangemaakt zijn op de SD- 
kaart zoals beschreven bij > Mappen op de SD-
kaart maken, op pagina 2. Op deze manier kun 
je de gewenste nummers afspelen. 

Recorder 
Opnames maken: Druk op de toets "O" om 
"Start stemopname" te selecteren om op te 
nemen, druk op de toets "⤺" om af te sluiten, en 
selecteer "Ja/Nee" om de opname op te slaan 
en terug te keren. Binnen deze functie kun je 
ook alle opnames terugluister die opgenomen 
zijn. 

Settings 
MP3-speler instellingen aanpassen: 
1. Taal
2. Datum en tijd
3. Helderheid
4. Sluimerstand
5. Automatische uitschakeling
6. Specifieke tijd-uitschakeling
7. Apparaat-informatie
8. Geheugen
9. Fabrieksinstellingen
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Bluetooth 
Bluetooth apparaten verbinden aan de MP3- 
speler: 
1. Schakel de bluetooth stand van aan naar

uit. Er zal een bluetooth icoontje langs de
batterij-indicator gaan knipperen.

2. Klik vervolgens op ‘Search Device’. De MP3-
speler zal naar beschikbare bluetooth
apparaten gaan zoeken.

3. Selecteer het gewenste bluetooth
apparaat waar je mee wilt verbinden.

4. Na een succesvolle verbinding zal het
bluetooth icoon continue blijven aanstaan.
Bij onsuccesvolle verbinding, blijft het
bluetooth icoon knipperen. Indien dit
voorkomt, begin weer bij stap 1.

FM (Radio) 
Selecteer de gewenste radio-frequentie die je 
wilt beluisteren. 

Let op: 
Je kunt enkel naar de radio luisteren in 
combinatie met een auxaansluiting.  

Pedometer 
Schakel de pedometer in om de volgende 
gegevens te tracken: 
1. Stappen
2. Afstand
3. Calorieën
4. Snelheid
5. Tijd
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Kennisgeving 

Milieu & Recycling 

Mobius Lus  

 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 

 Gooi het weg volgens de lokale 

recyclingvoorschriften. 

Triman-logo 

Dit product (of de verpakking) valt onder 

gescheiden inzameling. Volg de lokale 

recyclingvoorschriften voor correcte 

afvalverwerking. 

Groene punt 

Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 
financieel bijdraagt aan een systeem voor de 

inzameling, sortering en recycling van 

verpakkingsafval. Controleer de lokale 

recyclingrichtlijnen voor de juiste 

afvalverwerking. 

WEEE logo 

 Dit product is gemarkeerd met het WEEE-

 symbool en mag niet met het gewone 
huishoudelijke afval worden weggegooid. 

Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor 

recycling van elektrische en elektronische 

apparatuur. 
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RIC Code 

Dit product of de verpakking ervan is 

gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 
materiaal  volgens de lokale recycling 

voorschriften voor papier en karton. Gooi het 

niet bij het restafval, maar lever het in bij de 

daarvoor bestemde  inzamelpunten. 

Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 

het voldoet aan de relevante Europese 

richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 
en  technische documentatie is op aanvraag 

beschikbaar. 

RoHS 

Dit product voldoet aan de Europese RoHS-

richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 

elektrische en elektronische apparaten 

beperkt. Dit draagt bij aan een 

milieuvriendelijkere en veiligere verwerking 

na gebruik. 



Disclaimer 

Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 

met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 

naar volledige, nauwkeurige en actuele 

informatie in de handleiding en op de 
bijbehorende webpagina's. Bij vragen of foutieve 

informatie kunt u contact opnemen met de 

klantenservice van TLS Commerce B.V. Alle 

informatie is bedoeld voor persoonlijk gebruik. 
TLS Commerce B.V. is niet verantwoordelijk voor 

schade door gebruik, onvolledigheid of 

onjuistheid van de informatie bij onzorgvuldig 

gebruik. De informatie kan zonder voorafgaande 

melding worden gewijzigd. 

Bedrijfsgegevens 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Nederland 

NL 10 
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Product 

This compact MP3 player with touchscreen and 

Bluetooth is your ideal music buddy on the go. 

Listen wirelessly via earbuds or speakers, 
navigate easily with the bright screen and enjoy 

your favorite songs immediately thanks to the 

included 8GB SD card. With handy extras such as 

a clip, FM radio and voice recorder, this is the 
complete solution for music, sports and 

entertainment – without the hassle of apps or 

installation. 

Total package 

Package Contents: 

• 1x MP3 player with bluetooth;

• 1x 32GB SD card;

• 1x Earbuds;

• 1x SD card reader;

• 1x Charging cable;

• 1x Manual.
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Product & display 

1. Screen 2. Menu 

3. Rewind 4. Page Down 

5. Go back 6. Page up 

7. Fast forward 8. Play/Pause 

9. On/off button 10. Volume Up 

11.  Volume down 12. Microphone 

13. TF Card Slot 14. USB port 

15. Headphone port 



Please note! 

charged for installation. During the charging 
process, the charger and player will heat up to 

some extent, which is normal. Make sure the MP3 

player is complete.  

Putting files on MP3 player 

We'll show you how to put files on the MP3 player 

step by step: 

1. Insert the SD card into the included USB stick

and connect the USB stick to your laptop or

computer.

2. The SD card can then be found in Windows

under 'Explorer' and in iOS under 'Finder'. The

default name of the USB stick can be found

under 'NO NAME'.

3. You can upload downloaded files to the folder

after successfully connecting to your PC or

laptop.

The following files are supported by this MP3 

player: 

MP3, APE, FLAC, WMA, WAV, AAC 

EN 13 
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4. Before disconnecting the USB stick f rom your

PC, it is important that you eject the USB stick.

Please note: 

When new files are put on the SD card, and these 
cannot be found on the MP3 player after 

inserting the SD card. Then it is recommended to 

select the 'Update Playlist' function in 'Music' or 

'Settings' in the settings. The MP3 player will 
ref resh and 

the newly added files will be found next. 

Create folders on the SD card 

On the SD card you can create your own folders 

(see step 3, above) and then select them in the 

MP3 player under the 'Folder' function. With this 
function, you can conveniently organize your 

own music into the desired folders and then 

listen to them. 



MP3 Player Features 

Music 
Here all MP3 files that have been transferred 
to the MP3 player with the SD card can be 
found and played. 

Playback features 
Playback functions apply within the interface 
where music is played. 

Additional settings 
Press the "≡" button to get to the settings 
menu. Here you can change/apply the 
following additional settings: 
1. Back to main menu
2. Adjust playback speed
3. Select shuffle or replay
4. Add bookmarks (end marker as a reminder)
5. Add Favorites
6. Equalizer

AB repeat 
Long press the "≡" key to set point A, and then 
press the key 
">" to set point B when playing 
music/recordings, the unit will automatically 
repeat between A and B. 

E-book
Play eBooks. Here you can apply the same 
functions that are described in > Extra 
settings, under the heading > Music.

EN 15 
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Flyer 
Find folders created on the SD card as 
described in > Creating folders on the SD card, 
on page 2. This way, you can play the songs 
you want. 

Recorder 
Recording: Press the "O" key to select "Start 
Voice Recording" to record, press the "⤺" key 
to exit, and select "Yes/No" to save the 
recording and return. Within this function, you 
can also listen to all recordings that have been 
recorded. 

Settings 
To adjust MP3 player settings: 
1. Language
2. Date and time
3. Brightness
4. Sleep
5. Automatic shut-off
6. Specific Time Shutdown
7. Device information
8. Memory
9. Factory settings
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Bluetooth 
Connecting Bluetooth devices to the MP3 player: 
1. Switch the bluetooth mode f rom on to off.

A bluetooth icon will flash along the
battery indicator.

2. Then click on 'Search Device'. The MP3
player will start searching for available
Bluetooth devices.

3. Select the desired Bluetooth device you
want to connect to.

4. After a successful connection, the bluetooth
icon will remain on continuously . If the
connection is unsuccessful, the Bluetooth
icon will continue to flash. If this occurs,
start again at step 1.

FM (Radio) 
Select the desired radio frequency you want to 
listen to. 

Please note: 
You can only listen to the radio in combination 
with an aux connection.  

Pedometer 
Turn on the pedometer to track the following 
data: 
1. Step
2. Distance
3. Calories
4. Speed
5. Time
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Notice 

Environment & Recycling 

Mobius Loop  

This product (or its packaging) is recyclable. 

 Throw it away according to the local recycling 

regulations. 

Triman logo 

This product (or its packaging) is covered by 
 separate collection. Follow the local recycling 

requirements for correct Waste management. 

Green dot 

The Green Dot indicates that the 

manufacturer contributes financially to a 

system for the collection, sorting and 

recycling of Packaging waste. Check the local 

 recycling guidelines for the correct Waste 

management. 

WEEE logo 

This product is marked with the WEEE
 symbol and should not be used with the usual 

 household waste. Hand it in at an authorized 

collection point for recycling of electrical and 

electronic equipment. 
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RIC Code 

This product or its packaging is made of 

recyclable paper. Sort this material 
 according to local recycling regulations for 

paper and cardboard. Do not throw it in the 

residual waste, but hand it in at the 

appropriate collection points. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 

complies with the relevant European 

 Directives. Learn more about compliance 
 and Technical documentation is available on 

request available. 

RoHS 

This product complies with the European 

RoHS Directive, which restricts the use of 

hazardous in electrical and electronic devices. 

This contributes to more environmentally 

friendly and safer processing after use. 



Disclaimer 

By using this manual, you consent to this 

disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 

complete, accurate and up-to-date information in 

the manual and on the accompanying web 
pages. If you have any questions or have 

incorrect information, please contact the 

customer service of TLS Commerce B.V. All 

information is intended for personal use. TLS 
Commerce B.V. is not responsible for damage 

caused by use, incompleteness or inaccuracy of 

the information in the event of careless use. The 

information is subject to change without prior 

notice. 

Company information 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT number: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

The Netherlands 

EN 20 
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Produit 

Ce lecteur MP3 compact avec écran tactile et 

Bluetooth est votre compagnon de musique idéal 

en déplacement. Écoutez sans fil via des 
écouteurs ou des haut-parleurs, naviguez 

facilement avec l'écran lumineux et profitez 

immédiatement de vos chansons préférées grâce 

à la carte SD de 8 Go incluse. Avec des extras 
pratiques tels qu'un clip, une radio FM et un 

enregistreur vocal, il s'agit de la solution 

complète pour la musique, le sport et le 

divertissement, sans les tracas des applications 
ou de l'installation. 

Forfait complet 

Contenu de l'emballage : 

• 1x lecteur MP3 avec bluetooth ;

• 1x carte SD de 32 Go ;

• 1x écouteurs ;

• 1x lecteur de carte SD ;

• 1x Câble de charge ;

• 1x manuel.
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Produit et affichage 

1. Écran 2. Menu 

3. Rembobiner 4. Page suivante 

5. Retour 6. Page précédente 

7. Avance rapide 8. Lecture/Pause 

9. Bouton 
marche/arrêt 

10. Augmenter le volume 

11.  Baisser le volume 12. Microphone 

13. Emplacement 
pour carte TF 

14. Port USB 

15. Port casque 



À noter ! 

facturé pour l'installation. Pendant le processus 
de charge, le chargeur et le lecteur chauffent 

dans une certaine mesure, ce qui est normal. 

Assurez-vous que le lecteur MP3 est complet.  

Mettre des fichiers sur un lecteur MP3 

Nous allons vous montrer comment mettre des 

fichiers sur le lecteur MP3 étape par étape : 

1. Insérez la carte SD dans la clé USB incluse et

connectez la clé USB à votre ordinateur

portable ou à votre ordinateur.

2. La carte SD se trouve alors dans Windows sous

« Explorer » et dans iOS sous « Finder ». Le nom

par défaut de la clé USB se trouve sous 'NO

NAME'.

3. Vous pouvez télécharger les fichiers

téléchargés dans le dossier après vous être
connecté avec succès à votre PC ou ordinateur

portable.

Les fichiers suivants sont pris en charge par ce 

lecteur MP3 : 

MP3, APE, FLAC, WMA, WAV, AAC 
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4. Avant de déconnecter la clé USB de votre PC, il

est important que vous éjectiez la clé USB.

Veuillez noter : 

Lorsque de nouveaux fichiers sont placés sur la 
carte SD et que ceux-ci ne peuvent pas être 

trouvés sur le lecteur MP3 après l'insertion de la 

carte SD. Ensuite, il est recommandé de 

sélectionner la fonction « Mettre à jour la liste de 
lecture » dans « Musique » ou « Paramètres » 

dans les paramètres. Le lecteur MP3 sera 

actualisé et les fichiers nouvellement ajoutés 

seront trouvés ensuite. 

Créer des dossiers sur la carte SD 

Sur la carte SD, vous pouvez créer vos propres 

dossiers (voir étape 3 ci-dessus), puis les 

sélectionner dans le lecteur MP3 sous la fonction 

« Dossier ». Grâce à cette fonction, vous pouvez 

facilement organiser votre propre musique dans 

les dossiers souhaités, puis l'écouter. 
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Caractéristiques du lecteur MP3 

Musique 
Ici, tous les fichiers MP3 qui ont été 
transférés sur le lecteur MP3 avec la carte 
SD peuvent être trouvés et lus. 

Fonctions de lecture 
Les fonctions de lecture s'appliquent dans 
l'interface où la musique est lue. 

Paramètres supplémentaires 
Appuyez sur le bouton «  ≡ »  pour accéder au 
menu des paramètres. Ici, vous pouvez 
modifier/appliquer les paramètres 
supplémentaires suivants : 
1. Retour au menu principal
2. Ajuster la vitesse de lecture
3. Sélectionnez la lecture aléatoire ou la

relecture
4. Ajouter des marque-pages (marqueur de fin

en guise de rappel)
5. Ajouter des favoris
6. Égaliseur

Répétition AB 
Appuyez longuement sur la touche « ≡ » pour 
régler le point A, puis appuyez sur la touche 
« > » pour régler le point B lors de la lecture 
de musique/enregistrements, l'appareil 
répétera automatiquement entre A et B. 

Livre électronique 
Jouez à des ebooks. Ici, vous pouvez 
FR 25 
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appliquer les mêmes fonctions que celles 
décrites dans > Paramètres 
supplémentaires, sous la rubrique > 
Musique. 

Prospectus 
Recherchez les dossiers créés sur la carte SD 
comme décrit à la > Création de dossiers sur la 
carte SD, à la page 2. De cette façon, vous 
pouvez jouer les chansons que vous voulez. 

Flûte à bec 
Enregistrement : Appuyez sur la touche «  O »  
pour sélectionner «  Démarrer l'enregistrement 
vocal »  pour enregistrer, appuyez sur la touche 
«  ⤺ »  pour quitter et sélectionnez «  Oui/Non » 
pour sauvegarder l'enregistrement et y revenir. 
Dans cette fonction, vous pouvez également 
écouter tous les enregistrements qui ont été 
enregistrés. 

Paramètres 
Pour régler les paramètres du lecteur MP3 : 
1. Langue
2. Date et heure
3. Luminosité
4. Dormir
5. Arrêt automatique
6. Arrêt temporel spécifique
7. Informations sur l'appareil
8. Mémoire
9. Paramètres d'usine
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Bluetooth 
Connexion d'appareils Bluetooth au lecteur MP3 : 
1. Activez ou désactivez le mode Bluetooth.

Une icône Bluetooth clignotera le long de
l'indicateur de batterie.

2. Cliquez ensuite sur «  Rechercher l'appareil
» . Le lecteur MP3 commencera à
rechercher les appareils Bluetooth
disponibles.

3. Sélectionnez l'appareil Bluetooth auquel
vous souhaitez vous connecter.

4. Après une connexion réussie, l'icône
Bluetooth restera allumée en permanence .
Si la connexion échoue, l'icône Bluetooth
continuera à clignoter. Si cela se produit,
recommencez à l'étape 1.

FM (radio) 
Sélectionnez la fréquence radio souhaitée que 
vous souhaitez écouter. 

Veuillez noter : 
Vous ne pouvez écouter la radio qu'en 
combinaison avec une connexion auxiliaire. 

Podomètre 
Allumez le podomètre pour suivre les données 
suivantes : 
1. Pas
2. Distance
3. Calories
4. Vitesse
5. Heure
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Remarquer 

Environnement et recyclage 

Boucle de Möbius  

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 

 Jetez-le selon le local réglementation du 

recyclage. 

Logo de Triman 

Ce produit (ou son emballage) est couvert par 

 Collecte séparée. Suivez le local exigences de 

recyclage pour Gestion des déchets. 

Point vert 

Le point vert indique que le fabricant 

 contribue financièrement à un système pour 
les  collecte, tri et recyclage des Déchets 

d'emballage. Vérifiez le local directives de 

recyclage pour le bon Gestion des déchets. 

Logo WEEE 

Ce produit est marqué du WEEE et ne doit pas 

être utilisé avec le symbole habituel déchets 

ménagers. Remettez-le dans un point de 

collecte agréé pour  recyclage des produits 

électriques et électroniques équipement. 
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RIC Code 

Ce produit ou son emballage est fabriqué en 

papier recyclable. Trier ce matériel 
 conformément aux réglementations locales 

en matière de recyclage du papier et du 

carton. Ne le jetez pas dans les déchets 

résiduels, mais remettez-le aux points de 

collecte. 

Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 

 il est conforme aux normes européennes 
 Directives. En savoir plus sur la conformité et 

 La documentation technique est disponible 

sur demande disponible. 

RoHS 

Ce produit est conforme à la directive 

européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 

produits dangereux dans les appareils 

électriques et électroniques. Cela contribue à 
un traitement après utilisation plus 

respectueux de l'environnement et plus sûr. 



Démenti 

En utilisant ce manuel, vous acceptez cette 

clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 

s'efforce de fournir des informations complètes, 

exactes et à jour dans le manuel et sur les pages 
Web qui l'accompagnent. Si vous avez des 

questions ou si vous avez des informations 

incorrectes, veuillez contacter le service clientèle 

de TLS Commerce B.V. Toutes les informations 
sont destinées à un usage personnel. TLS 

Commerce B.V. n'est pas responsable des 

dommages causés par l'utilisation, 

l'incomplétude ou l'inexactitude des informations 

en cas d'utilisation négligente. Les informations 
sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 

Informations sur l'entreprise 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chambre de commerce de: 85524271 

Numéro de TVA : NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Pays-Bas 
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Produkt 

Dieser kompakte MP3-Player mit Touchscreen 

und Bluetooth ist Ihr idealer Musikbegleiter für 

unterwegs. Hören Sie kabellos über Ohrhörer 
oder Lautsprecher, navigieren Sie einfach mit 

dem hellen Bildschirm und genießen Sie Ihre 

Lieblingssongs dank der mitgelieferten 8-GB-SD-

Karte sofort. Mit praktischen Extras wie einem 
Clip, UKW-Radio und Diktiergerät ist dies die 

Komplettlösung für Musik, Sport und 

Unterhaltung – ohne lästige Apps oder 

Installation. 

Gesamtpaket 

Packungsinhalt: 

• 1x MP3-Player mit Bluetooth;

• 1x 32GB SD-Karte;

• 1x Ohrhörer;

• 1x SD-Kartenleser;

• 1x Ladekabel;

• 1x Manuell.
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Produkt & Display 

1. Bildschirm 2. Menü 

3. Zurückspulen 4. Bild ab 

5. Zurück 6. Nach oben 

7. Schneller Vorlauf 8. Wiedergabe/Pause 

9. Ein-/Aus-Taste 10. Lautstärke erhöhen 

11. Lautstärke
verringern

12. Mikrofon 

13 TF-
Kartensteckplatz 

14. USB-Anschluss 

15 Kopfhöreranschluss 



Bitte beachten Sie! 

für die Installation in Rechnung gestellt. 
Während des Ladevorgangs erwärmen sich das 

Ladegerät und der Player bis zu einem gewissen 

Grad, was normal ist. Stellen Sie sicher, dass der 

MP3-Player vollständig ist.  

Dateien auf den MP3-Player legen 

Wir zeigen Ihnen Schritt für Schritt, wie Sie 

Dateien auf den MP3-Player legen können: 

1. Stecken Sie die SD-Karte in den mitgelieferten

USB-Stick und verbinden Sie den USB-Stick mit

Ihrem Laptop oder Computer.

2. Die SD-Karte ist dann in Windows unter

'Explorer' und in iOS unter 'Finder' zu finden.

Den Standardnamen des USB-Sticks finden Sie

unter 'NO NAME'.

3. Sie können heruntergeladene Dateien in den
Ordner hochladen, nachdem Sie erfolgreich

eine Verbindung zu Ihrem PC oder Laptop

hergestellt haben.

Die folgenden Dateien werden von diesem MP3-

Player unterstützt: 

MP3, APE, FLAC, WMA, WAV, AAC 
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4. Bevor Sie den USB-Stick von Ihrem PC trennen,

ist es wichtig, dass Sie den USB-Stick

auswerfen.

Bitte beachten Sie: 

Wenn neue Dateien auf die SD-Karte gelegt 

werden, die nach dem Einlegen der SD-Karte 

nicht auf dem MP3-Player gefunden werden 

können. Dann empfiehlt es sich, in den 
Einstellungen unter "Musik" oder "Einstellungen" 

die Funktion "Playlist aktualisieren" 

auszuwählen. Der MP3-Player wird aktualisiert 

und die neu hinzugefügten Dateien werden als 
nächstes gefunden. 

Erstellen von Ordnern auf der SD-Karte 

Auf der SD-Karte können Sie eigene Ordner 

anlegen (siehe Schritt 3 oben) und diese dann im 

MP3-Player unter der Funktion "Ordner" 

auswählen. Mit dieser Funktion können Sie Ihre 
eigene Musik bequem in die gewünschten 

Ordner organisieren und anschließend anhören. 

MP3-Player-Funktionen 

Musik 
Hier können alle MP3-Dateien , die mit der 
SD-Karte auf den MP3-Player übertragen 
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wurden, gefunden und abgespielt werden. 

Wiedergabe-Funktionen 
Die Wiedergabefunktionen gelten innerhalb 
der Schnittstelle, in der Musik abgespielt 
wird. 

Zusätzliche Einstellungen 
Drücken Sie die Taste "≡", um in das 
Einstellungsmenü zu gelangen. Hier können 
Sie folgende zusätzliche Einstellungen 
ändern/anwenden: 
1. Zurück zum Hauptmenü
2. Wiedergabegeschwindigkeit anpassen
3. Wählen Sie Shuffle oder Replay
4. Lesezeichen hinzufügen (Endmarkierung als

Erinnerung)
5. Favoriten hinzufügen
6. Ausgleich

AB wiederholen 
Drücken Sie lange die Taste "≡", um Punkt A 
einzustellen, und drücken Sie dann die Taste 
">" zum Einstellen von Punkt B beim 
Abspielen von Musik/Aufnahmen, das Gerät 
wiederholt automatisch zwischen A und B. 

E-Book
Spielen Sie eBooks ab. Hier können Sie die 
gleichen Funktionen anwenden, die in > 
Extra-Einstellungen unter der Überschrift > 
Musik beschrieben sind.

Flugblatt 
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Suchen Sie nach Ordnern, die auf der SD-Karte 
erstellt wurden, wie in > Erstellen von Ordnern 
auf der SD-Karte auf Seite 2 beschrieben. Auf 
diese Weise können Sie die gewünschten 
Songs abspielen. 

Blockflöte 
Aufnahme: Drücken Sie die Taste "O", um 
"Sprachaufnahme starten" für die Aufnahme 
auszuwählen, drücken Sie die Taste "⤺", um 
den Vorgang zu beenden, und wählen Sie 
"Ja/Nein", um die Aufnahme zu speichern und 
zurückzukehren. Innerhalb dieser Funktion 
können Sie auch alle aufgenommenen 
Aufnahmen anhören. 

Einstellungen 
So passen Sie die MP3-Player-Einstellungen an: 
1. Sprache
2. Datum und Uhrzeit
3. Helligkeit
4. Schlafen
5. Automatische Abschaltung
6. Bestimmte Zeit Abschaltung
7. Geräteschrift
8. Gedächtnis
9. Werkseinstellungen

Bluetooth 
Verbinden von Bluetooth-Geräten mit dem MP3-
Player: 
1. Schalten Sie den Bluetooth-Modus von ein
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auf aus. Ein Bluetooth-Symbol blinkt 
entlang der Batterieanzeige. 

2. Klicken Sie dann auf "Gerät suchen". Der
MP3-Player beginnt mit der Suche nach
verfügbaren Bluetooth-Geräten.

3. Wählen Sie das gewünschte Bluetooth-
Gerät aus, mit dem Sie eine Verbindung
herstellen möchten.

4. Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet das
Bluetooth-Symbol dauerhaft .  Wenn die
Verbindung nicht erfolgreich hergestellt
werden kann, blinkt das Bluetooth-Symbol
weiterhin. Beginnen Sie in diesem Fall
erneut mit Schritt 1.

FM (Radio) 
Wählen Sie die gewünschte Radiofrequenz aus 
, die Sie hören möchten. 

Bitte beachten Sie: 
Radio hören können Sie nur in Kombination 
mit einem Aux-Anschluss.  

Schrittzähler 
Schalten Sie den Schrittzähler ein, um die 
folgenden Daten zu erfassen: 
1. Schritt
2. Abstand
3. Kalorien
4. Geschwindigkeit
5. Zeit
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Bemerken 

Umwelt & Recycling 

Möbius-Schleife  

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

recycelbar. Werfen Sie es weg, je nach 
lokalem Recycling-Vorschriften. 

Triman-Logo 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

abgedeckt getrennte Sammlung. Folgen Sie 
den lokalen Recyclinganforderungen für eine 

korrekte Abfallwirtschaft. 

Grüner Punkt 

Der Grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 

 leistet einen finanziellen Beitrag zu einem 
System für die Sammlung, Sortierung und 

Verwertung von  Verpackungsabfall. 

Überprüfen Sie die lokale 

 Recyclingrichtlinien für die richtige 
 Abfallwirtschaft. 

WEEE-Logo 

Dieses Produkt ist mit dem WEEE 

gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 
dem üblichen Hausmüll. Geben Sie es bei 

einer autorisierten Sammelstelle für 

 Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten 

 Ausrüstung. 



DE 39 

RIC-Kennung 

Dieses Produkt bzw. seine Verpackung 

besteht aus recycelbarem Papier. Dieses 

Material sortieren gemäß den lokalen 
Recyclingvorschriften für Papier und Pappe. 

Werfen Sie es nicht in den Restmüll, sondern 

geben Sie es bei entsprechender Stelle ab 

 Sammelstellen. 
Europäische Richtlinien 

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt 

zeigt an, dass sie entspricht den 

einschlägigen europäischen Direktiven. 
Erfahren Sie mehr über Compliance und 

 Technische Dokumentation ist auf Anfrage 

erhältlich  verfügbar. 

RoHS 

Dieses Produkt entspricht der europäischen 

RoHS-Richtlinie, die die Verwendung von 

gefährlichen Stoffen in Elektro- und 

Elektronikgeräten einschränkt. Dies trägt zu 
einer umweltfreundlicheren und sichereren 

Verarbeitung nach dem Gebrauch bei. 



Verzichtserklärung 

Durch die Verwendung dieses Handbuchs 

erklären Sie sich mit diesem Haftungsausschluss 

einverstanden. TLS Commerce B.V. bemüht sich, 

vollständige, genaue und aktuelle Informationen 
im Handbuch und auf den begleitenden 

Webseiten bereitzustellen. Wenn Sie Fragen 

haben oder falsche Informationen haben, 

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von 
TLS Commerce B.V. Alle Informationen sind für 

den persönlichen Gebrauch bestimmt. TLS 

Commerce B.V. ist nicht verantwortlich für 

Schäden, die durch Nutzung, Unvollständigkeit 

oder Ungenauigkeit der Informationen im Falle 
einer unachtsamen Verwendung entstehen. Die 

Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 

Informationen zum Unternehmen 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Handelskammer: 85524271 

Umsatzsteuer-Identifikationsnummer: 

NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Niederlande 
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